
Dintre accentele scurte descendente si-au schimbat locul ninnai cele care 
stàteau pe silabele finale, deschise sau inchise :

tvòia <  tvoia\ ièdan <  iedan\ vrédna <  vrednà etc.
De aceea, la Liubcova nu exista silabe scurte accentaute la sfìrsitul 

cuvintului. In ceea ce priveste silabele scurte nefinale acestea i$i pàstreazà 
accentui scurt nemutat :

sédele; oparvi; svréìla; opratila-, volila.; ostala-, spremala; rad ila ; zakol’e; 
ne mos ( <  ne mdzeS); poslùSa; zakopa gi-, éuprìiu] gotova-, d^utekne-, 
probaiu; delibiie  etc.
Accentui scurt descendent pe prima silaba a cuvintului $i in cuvintele 

monosilabice este obisnuit, ca §i in limba literarà :
neke; prele-, vrlo-, Sta ; 'ùzme; sad; desan; zito  etc.
Mutarea accentului de pe silaba finalà scurtà este in graiul de la Liub­

cova un fenomen normal. Aceasta este o tràsàturà característica §i pentru 
alte graiuri serbocroate, in special pentru cele ale dialectului cosovo-resavian 1.

Si in graiul din Carasova accentui se muta de pe ultima silaba scurtà, 
insà numai de pe silabele deschise, in timp ce silabele finale inchise scurte 
pàstreaza accentui 2.

Accentui vechi lung este ìm Liubcova mult mai stabil. El se gaseóte 
nu numai ca in limba literarà, pe prima silaba : 

d’ode; kaze; u c7kvu; to', zlato etc., 
ci poate sà stea pe oricare alta silabà. Astfel, il constatàm : 

in interiorul cuvintului :
devoike ; ozeni ; stogo dan] d^uradiS; istrebi-, ofìdne; odobralo; idauói; 
da odl?pi; singada  ; po&al’e; kukure'ku 3. 
la sfinitili cuvintului pe silabà deschisà :
takd ; obué"e ; izvede ; ovu ; seé’u ; peto, (in ultimul cuvint accentui este 

lung din cauza contractiei vocalelor — do >  o).
La sfìrsitul cuvintului, pe silaba inchisà accentui lung descendent se 

ìntilnejte in douà exemple : nemoi ; ondi.
Am constatai un singur caz cu accent lung descendent in loc de lung 

ascendent : ni mi d'ali. Ìnsà paralel cu acesta avem §i ni su ddli.
Accentui pe silabele finale lungi se pàstreazà §i in Carasova, insà cu 

tendinea de mutare a lu i4. Aceasta este o tràsàturà caracteristicà dialectului 
cosovo-resavian «, càruia ii apartine $i graiul din Liubcova.

Moldova-V eche

Accentuarea in graiul din Moldova-Veche este asemànàtoare accentuàri 
pe care am constatat-o in graiul din Liubcova. Mutarea accentului a dus $i 
aici la aparitia accentelor noi : 

scuri ascendent :
ièdan-, imo ; mòia-, vòda\ da mòg ( =  da mogu); pùtovo; òpet\ òvai\ òtac; 
ko tòga-, ìde\ donèsi\ ispèc'e (prez.); tàko; òni\ dòneli; naimlàdega; 
kòìi ; ùzo ; pòkaze ; c'ovèka ;

1 A. Belié, AiciieHamcKje cmyduye, p. 25; P. Ivió, op. cit., p. 56 — 67, 87, 100.
1 E. Petrovici, op. cit., p. 50—54.
3 Acest cuvint 1-a Inregistrat acad. Petrovici in Carasova cu accentui lung ascendent 

fi cu cantitate pe silaba finalà.
4 E. Petrovici, op. cit., p. 52—54.
5 P. Ivié, op. cit., p. 100.
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